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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят пятая сессия

Первый комитет
20-е заседание
Пятница, 20 октября  2000 года, 15 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.
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Председатель: г-н Гуани . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Уругвай)

В отсутствие Председателя заместитель
Председателя г-н Гуани (Уругвай) занимает
место Председателя

Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 

Пункты 65-81 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение вопросов, включенных
в повестку дня; внесение на рассмотрение всех
проектов резолюций, представленных по всем
пунктам повестки дня, касающимся разоружения
и международной безопасности

Г-н Франко (Колумбия) (говорит по�испан-
ски): Делегация Колумбии имеет честь выступить
по пункту 75(w) повестки дня, озаглавленному
«Стрелковое оружие», от имени стран � членов
Группы Рио.

Группа Рио высоко оценивает усилия, пред-
принимаемые Организацией Объединенных Наций,
а также региональными и субрегиональными орга-
низациями по борьбе с накоплением запасов, деста-
билизирующим распространением и незаконной
торговлей стрелковым оружием. В Америке госу-
дарства полушария взяли на себя обязательства вы-
полнять положения Межамериканской конвенции
по борьбе с незаконным производством и оборотом
огнестрельного оружия, боеприпасов, средств
взрывания и других связанных с ними элементов и

сотрудничать с целью предотвращения и в конеч-
ном итоге полного уничтожения этих бедствий

Кроме того, в рамках Межамериканской ко-
миссии по борьбе со злоупотреблением наркотика-
ми те же государства приняли обязательство вы-
полнять типовые положения, которые выполняют
дополняющую функцию в реализации мер по обес-
печению строгого контроля в торговле огнестрель-
ным оружием, запасными частями, комплектующи-
ми деталями и боеприпасами в точках вывоза, ввоза
и на этапе транзита.

В других регионах и субрегионах также реали-
зуются инициативы, направленные на борьбу про-
тив незаконной торговли стрелковым оружием, на-
копления его запасов и чрезмерного оборота. Такие
региональные инициативы являются проявлением
растущей обеспокоенности международного сооб-
щества последствиями бесконтрольного распро-
странения стрелкового оружия и незаконной тор-
говли им для мира, безопасности и социально-
экономического развития во многих странах и ре-
гионах. Тем не менее, сегодня эта обеспокоенность
должна найти свое отражение в позиции тех стран,
которые по причине отсутствия глобального режи-
ма, регулирующего и контролирующего производ-
ство, распространение, экспорт и импорт такого
оружия, по-прежнему разрешают его передачу без
каких-либо существенных ограничений, способст



2

A/C.1/55/PV.20

вуя, таким образом, доступу к рынкам легкого и
стрелкового оружия групп и отдельных лиц, осуще-
ствляющих свою деятельность за рамками закона, и
усиливая коррупцию среди тех, кто пользуется си-
туацией, чтобы извлекать огромные прибыли. Еще
более, чем чрезмерными запасами стрелкового
оружия, которые могли бы и не приводить к таким
последствиям, если бы оружие находилось под
строгим контролем государств, страны, входящие в
Группу Рио, обеспокоены легкой доступностью та-
кого оружия на мировых рынках, его повсеместным
хождением среди гражданского населения, его при-
менением при осуществлении насильственных и
преступных действий и особенно незаконной тор-
говлей им, которая в результате отсутствия эффек-
тивного контроля со стороны государств за его про-
изводством и торговлей приводит к крайне деста-
билизирующим последствиям. Часть огромных за-
пасов стрелкового оружия, имеющего хождение в
странах, где вооруженные конфликты закончились,
тайными и незаконными путями попадает в другие
страны.

Необходимо покончить с этой тенденцией по-
средством принятия мер, направленных на то, что-
бы лишить незаконных торговцев и преступников
доступа к этому оружию и возможности беспрепят-
ственно его приобретать. В противном случае нахо-
дящееся в обращении оружие будет по-прежнему
использоваться в качестве предмета незаконной
торговли или валюты при приобретении товаров
первой необходимости, наркотиков и иных незакон-
ных товаров. Несмотря на имеющийся в этой об-
ласти прогресс, необходима твердая привержен-
ность международного сообщества для того, чтобы
продолжить разработки соответствующих подходов
к процессу контроля и наблюдения за торговлей
таким оружием с целью согласования норм и про-
цедур предотвращения его накопления и дестабили-
зирующего распространения, а также искоренения
незаконной торговли таким оружием.

Кроме того, следует принять дополнительные
меры для укрепления способности государств бо-
роться с производством и незаконной торговлей
стрелковым оружием и легкими вооружениями, бо-
еприпасами и взрывчатыми веществами, например,
такими средствами, как создание многоотраслевых
комитетов для координации и определения направ-
лений деятельности национальных органов и учре-
ждений, отвечающих за контроль за этим оружием.

В борьбе против дестабилизирующего распростра-
нения и незаконной торговли стрелковым оружием
важную роль играет и гражданское общество, кото-
рое наряду с соблюдением применимых норм и по-
ложений должно также содействовать укреплению
культуры мира, концентрирующей внимание на не-
приемлемости применения такого оружия и способ-
ствующей более широкому пониманию дестабили-
зирующих последствий бесконтрольного распро-
странения стрелкового оружия и незаконной тор-
говли им.

Прежде чем завершить свое выступление хо-
тел бы еще раз заявить о поддержке членами Груп-
пы Рио посла Карлуша душ Сантуша, Мозамбика,
который проделал большую работу, возглавляя Под-
готовительный комитет для Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по проблеме незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями во всех ее аспектах. Группа Рио привет-
ствует также тот факт, что страны Движения непри-
соединения поддерживают кандидатуру посла Ка-
мило Рейеса, Колумбия, для избрания Председате-
лем Конференции.

Г-н Фадайфард (Исламская Республика Иран)
(говорит по-английски): Я рад внести на рассмот-
рение проект резолюции, озаглавленный «Ракеты»
и содержащийся в документе A/C.1/55/L.1. Проект
резолюции по этому вопросу представляется второй
год подряд. Как и в прошлом году главной идеей
проекта является решение проблемы ракет во всех
ее аспектах.

Ракеты представляют собой одно из главных
средств проведения военных операций и важный
фактор военных стратегий. Сегодня все крупные
державы мира при осуществлении военного плани-
рования оставляют исключительно важную роль за
ракетами. Ракеты � это неотъемлемый компонент
ядерного оружия как средство его доставки. Они
являются также эффективным средством доставки
химического и биологического оружия. Наряду с
этим, в области обычного оружия многие страны и
военные альянсы определили конкретную роль ра-
кет в нанесении ударов и в удерживании противни-
ка от перехода в наступление.

В последнее время на глобальном и регио-
нальном уровнях выражается тревога в связи с раз-
работкой ракетных технологий. Мы разделяем эту
тревогу и считаем, что эти разработки могут повли
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ять на ситуацию в области безопасности, особенно
на региональном уровне. Вместе с тем, учитывая
сложность данного вопроса, общий, простой подход
к нему или решение предложить невозможно. Неко-
торые частичные решения, действующие в отноше-
ниях между некоторыми странами благодаря коор-
динации на национальном уровне, могут дать ре-
зультат только в отношении некоторых аспектов
ракетной проблемы и одновременно вызвать другие
отрицательные последствия. Проблема ракет �
проблема глобальная, и частичные или узконаправ-
ленные меры по ее решению не приведут к обще-
приемлемым результатам. Глобальную проблему
нам следует решать на глобальном уровне.

Проект резолюции по вопросу о ракетах этого
года фактически воспроизводит текст прошлогодне-
го проекта. В прошлом году Генеральная Ассамблея
просила государства выразить свое мнение по во-
просу о ракетах во всех его аспектах Генеральному
секретарю Организации Объединенных Наций. Не-
которые страны, в том числе и моя страна, вырази-
ли свою позицию, что нашло отражение в докладе
Генерального секретаря. Единственным новым эле-
ментом проекта этого года является пункт 2 поста-
новляющей части, в котором содержится просьба к
Генеральному секретарю о создании группы экс-
пертов, которая окажет ему помощь в подготовке
доклада по вопросу о ракетах во всех его аспектах.
Мандат такой группы носит достаточно общий ха-
рактер, но вместе с тем является и всеобъемлющим.
Это, на наш взгляд, является главным условием хо-
рошего начала процесса решения вопроса о ракетах
на глобальном уровне. Мы считаем, что проведение
такого исследования может подготовить почву для
дальнейших усилий в ближайшем будущем по ре-
шению этого вопроса на более конструктивной ос-
нове в рамках Организации Объединенных Наций.

Всем нам известно, что есть разные подходы к
решению проблемы ракет и что предпринимавшие-
ся до сих пор инициативы выдвигались не в каких-
либо конкретных рамках. В этой исключительно
важной области отсутствует диалог. Такая группа
экспертов Организации Объединенных Наций была
бы наилучшим форумом, в котором можно было бы
вести конструктивный диалог по вопросу, вызы-
вающего у нас общую обеспокоенность. Мы ис-
кренне надеемся, что в случае, если проекту резо-
люции будет оказана самая широкая поддержка, мы
создадим группу экспертов Организации Объеди-

ненных Наций и в будущем году приступим к пло-
дотворному обсуждению данного вопроса.

Г-н Муру (Бразилия) (говорит по-испански):
Я имею честь выступать от имени Общего рынка
стран Южного Конуса (МЕРКОСУР) � Аргентины,
Бразилии, Парагвая и Уругвая, а также Боливии и
Чили по вопросу о всеобщем разоружении.

На последней сессии Ассамблеи мы говорили
о главных обязательствах, закрепленных в Полити-
ческой декларации, предусматривающей создание
на территории стран МЕРКОСУР, а также Боливии
и Чили зоны мира, которая была подписана на
встрече президентов стран МЕРКОСУР в Ушуае,
Аргентина, 24 июля 1998 года. Эта Декларация бы-
ла распространена в качестве документа А/53/297.

Сейчас мне хотелось бы рассказать о мерах,
принятых странами МЕРКОСУР, а также Боливи-
ей и Чили в порядке осуществления этих обяза-
тельств. Во-первых, мы продолжали укреплять уже
существующие в регионе механизмы консультаций
и сотрудничества по вопросам безопасности и обо-
роны и связи между этими механизмами. На регио-
нальном уровне принимаются меры укрепления
доверия и меры по укреплению сотрудничества и
интеграции. Например, был создан совместный ме-
ханизм для регистрации покупателей и продавцов
стрелкового оружия; проводятся коллективные ме-
роприятия в области разминирования; состоялись
двусторонние встречи министров обороны наших
стран.

Во-вторых, в нашей Декларации по случаю
тридцатой годовщины Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО), документ А/54/833,
было закреплено наше обязательство поддерживать
все усилия, направленные на всестороннее приме-
нение и совершенствование различных документов
и механизмов в области нераспространения ядерно-
го оружия и другого оружия массового уничтоже-
ния. В Декларации мы также выразили намерение
принять все меры, необходимые для полного и уни-
версального осуществления Договора, в целях со-
действия достижению конечной цели � построения
мира, свободного от ядерного и другого оружия
массового уничтожения. В этой связи мы приветст-
вуем ратификацию Чили 12 июля нынешнего года
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний.
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В-третьих, мы полны решимости продолжать
добиваться  в рамках МЕРКОСУР, и в сотрудниче-
стве с Боливией и Чили, прогресса в деле создания
зоны, свободной от противопехотных мин, и пред-
принять усилия по ее распространению на все За-
падное полушарие. В прошедшем году Аргентина и
Бразилия опубликовали национальные доклады о
мерах транспарентности в соответствии со стать-
ей 7 Оттавской конвенции, а правительство Чили
приступило в этой связи к мероприятиям по разми-
нированию. Кроме того, 6-7 ноября нынешнего года
Аргентина и Канада при участии Организации аме-
риканских государств и Регионального центра Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам мира
со штаб-квартирой в Лиме организовали в Буэнос-
Айресе региональный семинар по проблеме унич-
тожения мин. Цель семинара � стать форумом для
обсуждения процесса уничтожения запасов мин и
обмена опытом, накопленным в решении этой зада-
чи.

В-четвертых, мы вновь хотели бы подтвердить
нашу приверженность делу широкого распростра-
нения и систематизирования информации, предос-
тавляемой нами для Регистра обычных вооружений,
а также разработки единой методологии предостав-
ления информации о военных расходах. Мы под-
держиваем рекомендации, содержащиеся в докладе
Группы правительственных технических экспертов
по функционированию и развитию Регистра обыч-
ных вооружений Организации Объединенных На-
ций и приветствуем двустороннюю инициативу Ар-
гентины и Чили относительно разработки единой
методологии предоставления данных о военных
расходах.

В-пятых, в порядке дальнейшего поощрения
сотрудничества в интересах исключительно безо-
пасного и мирного использования атомной энергии
мы в ходе Конференции участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора выразили мнение
стран МЕРКОСУР, Боливии и Чили о том, что ядер-
ная деятельность в мирных целях должна прово-
диться на основе транспарентности и в соответст-
вии с международно принятыми стандартами ядер-
ной безопасности и физической защиты ядерных
материалов. Мы считаем, что применение ядерной
энергии в нашем регионе тесно связано с приняти-
ем и осуществлением надлежащих мер, способст-
вующих укреплению веры в то, что использование
такой энергии будет учитывать экологические ас-

пекты и, таким образом, будет пользоваться одоб-
рением более широких слоев нашего населения.

В заключение мы хотели бы вновь заявить о
нашей готовности продолжать продвигаться к дос-
тижению целей, поставленных в Декларации
МЕРКОСУР о создании зоны мира, чтобы в недале-
ком будущем иметь возможность с удовлетворением
заявить о том, что поставленные нами цели достиг-
нуты.

Г-н Гаона (Белиз) (говорит по-английски): Я
имею честь выступать от имени Группы государств
Латинской Америки и Карибского бассейна. Латин-
ской Америке и Карибскому бассейну удалось из-
бежать гонки ядерных вооружений и преодолеть
отдельные локальные вспышки конфликтов, кото-
рые усугублялись соперничеством в эпоху холодной
войны, благодаря целенаправленной независимой
позиции в поддержку как ядерного разоружения,
так и разоружения в области обычного оружия. С
подписанием Договора Тлателолко наш регион стал
первым населенным регионом, свободным от ядер-
ного оружия. В нынешней положении в области
разоружения мы с удовлетворением отмечаем ак-
тивное участие стран региона во всех форумах и
механизмах, открывающих определенные возмож-
ности в деле полного ядерного разоружения, кото-
рое справедливо трактуется как цель всего челове-
чества. Наряду с этим, мы разделяем озабоченность
широких слоев международного сообщества в связи
с отсутствием прогресса в этом процессе и в самом
определении путей, которые неминуемо привели бы
к всеобщему разоружению, в частности ядерному
разоружению.

Мы вместе с тем понимаем, что наши пробле-
мы в сфере безопасности имеют свою специфику.
Мы пока не чувствуем, что избавились от конфлик-
тов, в том числе конфликтов низкой интенсивности,
которые подпитывает нищета и маргинализация, и
не можем утверждать, что на нас никоим образом не
сказывается существующая в мире напряженность.
Вот почему наш регион, по-прежнему отдавая при-
оритет процессу разоружения, в частности ядерного
разоружения, придает важное значение, среди про-
чего, предстоящим переговорам о незаконной тор-
говле стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми как вопросу, который близок к специфическим
социально-экономическим проблемам региона и
проблемам его безопасности. Деятельность Регио
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нального центра отражает данную озабоченность
региона и связь между безопасностью и развитием.

Все это заставляет нас с большим удовлетво-
рением воспринимать принятое Генеральной Ас-
самблеей решение об оживлении деятельности Ре-
гионального центра Организации Объединенных
Наций по вопросам мира, разоружения и развития в
Латинской Америке и Карибском бассейне по со-
действию конкретным усилиям некоторых стран
региона и региональному консенсусу в поддержку
этой меры. Сегодня, спустя год после того, как
Центр возобновил свою работу, мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что к его ведению относится широ-
кий комплексный круг вопросов, связанных с кон-
цепцией мира. В проекте резолюции A/C.1/55/L.17,
который я, как Председатель Группы государств
Латинской Америки и Карибского бассейна имею
честь внести на рассмотрение, выражается удовле-
творение в связи с положительным воздействием
своевременного принятия этого коллективного ре-
шения. Мы надеемся, что данный проект резолю-
ции вновь получит единодушную поддержку Ас-
самблеи.

Возобновив деятельность Центра, Департа-
мент по вопросам разоружения приблизил Органи-
зацию к нашему региону. Центр, среди прочего,
обладает общим мандатом по оказанию помощи
государствам-членам в проведении многосторонних
переговоров по вопросам разоружения, дискусси-
онных мероприятий для принятия правил и согла-
шений, в развитии открытости в военных вопросах
и осуществлении других мер доверия, а также в
разработке регионального подхода к проблеме разо-
ружения во всех ее аспектах, в том числе ядерного
разоружения. Мы считаем, что этот мандат окажет
благоприятное воздействие на регион и приносит
ему большую пользу, особенно в плане подготовки
к важным переговорам по разоружению и контролю
над вооружениями, которые существенно скажутся
на региональной безопасности. Регион придает ог-
ромное значение подготовке к проведению Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по про-
блеме незаконной торговли стрелковым оружием и
легкими вооружениями во всех ее аспектах, которая
должна состояться в 2001 году. Поэтому в проекте
резолюции подчеркивается значение деятельности
Центра в этом году и содержится призыв к государ-
ствам обогатить его повестку дня и включать в нее
большее число мероприятий. Таким образом работа

Центра будет отвечать интересам стран Латинской
Америки и Карибского бассейна и учитывать их
особенности в рамках широкого спектра вопросов
безопасности и развития. Мы полагаем, что повест-
ка дня Центра, сформированная таким образом, бу-
дет включать широкий круг вопросов и позволит
нам достичь общего понимания наших проблем
безопасности и тем самым обеспечит более после-
довательную позицию в отношении проблем безо-
пасности и развития в глобальном масштабе.

Г-н Ибрагимов (Узбекистан) (говорит
по-английски): Я имею честь выступать от имени
пяти центральноазиатских государств, а именно
Республики Казахстан, Киргизской Республики,
Республики Таджикистан, Туркменистана и Рес-
публики Узбекистан. Я хотел бы представить на
рассмотрение нашего Комитета проект резолюции,
озаглавленный «Создание зоны, свободной от ядер-
ного оружия в Центральной Азии», содержащийся в
документе А/С.1/55/L.45/Rev.1, который был подго-
товлен благодаря нашим усилиям.

Текст проекта очень близок к текстам резолю-
ций 52/38 S и 53/77 А Генеральной Ассамблеи, ко-
торые в предыдущие годы получили широкую под-
держку и были приняты Генеральной Ассамблее
консенсусом. В нынешнем проекте резолюции от-
ражены новые подвижки, происшедшие за этот пе-
риод и связанные с созданием в Центральной Азии
зоны, свободной от ядерного оружия. Мы очень ра-
ды, что вопрос о создании зоны, свободной от
ядерного оружия в различных районах мира на ос-
нове соглашений, достигнутых в результате сво-
бодных переговоров между государствами соответ-
ствующего региона, прочно занял свое место в ме-
ждународной повестке дня разоружения. Сегодня
весь мир признает, что создание зон, свободных от
ядерного оружия, способствует укреплению регио-
нальной стабильности и является важным вкладом
в упрочение международного мира и стабильности,
а также в развитие  процесса разоружения и нерас-
пространения. 

Мы приветствуем активное участие междуна-
родного сообщества в процессе развития сущест-
вующих и создания новых зон, свободных от ядер-
ного оружия, в различных районах мира. До сих
пор эти усилия приводили к созданию зон, свобод-
ных от ядерного оружия в Юго-Восточной Азии,
Африке, в Латинской Америке и Карибского бас-
сейне. Договоры Тлателолко, Раротонга, Бангкок
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ский договор и Пелиндабский договор являются
важным вкладом в поддержание и укрепление ре-
жима нераспространения ядерного оружия и ядер-
ного разоружения, представляя собой важный шаг
вперед в деле реализации принципов и целей разо-
ружения и процесса нераспространения, а также
вкладом в поддержание международного мира и
безопасности.

Со времени принятия консенсусом 4 декабря
1998 года резолюции Генеральной Ассамблеи стра-
ны Центральной Азии при активной помощи Орга-
низации Объединенных Наций провели ряд интен-
сивных встреч и консультаций с экспертами из на-
ших стран по вопросу о создании такой зоны. В ре-
зультате этих обсуждений мы достигли существен-
ного прогресса в некоторых вопросах, касающихся
договора о создании зоны, свободной от ядерного
оружия в Центральной Азии. В этой связи мы хоте-
ли бы выразить нашу признательность Генерально-
му секретарю г-ну Кофи Аннану, Департаменту по
вопросам разоружения, возглавляемому
г-ном Дханапалой, и Региональному центру Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира и
разоружения в Азиатско-тихоокеанском регионе,
которым руководит г-н Тсумоту Ишигури, за ока-
занную помощь в осуществляемом процессе. По-
звольте мне от имени всех пяти стран Центральной
Азии выразить нашу искреннюю надежду на то, что
нынешний проект резолюции, как и аналогичные
резолюции, принятые в предыдущие годы, найдут
единодушную поддержку делегаций и будут приня-
ты консенсусом на нынешней сессии Комитета.

Г-н Огунбанво (Нигерия) (говорит
по-английски): Прежде чем представить проект ре-
золюции А/С.1/55/L.13 от имени его авторов, по-
звольте мне, г-н Председатель, присоединиться к
вашим словам приветствия в адрес группы стипен-
диатов, изучающих проблемы разоружения, кото-
рые приехали в этом году в Центральные учрежде-
ния Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке, чтобы ознакомиться с работой Первого ко-
митета и Департамента по вопросам разоружения.
Мы надеемся, что их ознакомительная поездка бу-
дет познавательной и окажет позитивное влияние
на их будущую карьеру.

Я просил слова, чтобы представить проект
резолюции А/С.1/55/L.13, озаглавленный «Стипен-
дии, подготовка кадров и консультативные услуги
Организации Объединенных Наций по разоруже-

нию», и я делаю это от имени делегаций Алжира,
Аргентины, Австралии, Бразилии, Эфиопии, Фин-
ляндии, Германии, Ганы, Греции, Гвинеи, Японии,
Либерии, Монголии, Новой Зеландии, Никарагуа,
Нигера, Пакистана, Румынии, Российской Федера-
ции, Сьерра-Леоне, Южной Африки, Шри-Ланки,
Судана, Свазиленда, Туниса, Соединенных Штатов
Америки, Замбии, Зимбабве и делегации моей
страны.

Решение о создании программы стипендий
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения было принято Генеральной Ассамблеей в
1978 году на первой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. Заяв-
ленная цель создания такой программы заключа-
лась в содействии тому, чтобы все большее число
стран приобретало опыт в области разоружения, в
частности развивающиеся страны. С самого начала
своей деятельности программа стремилась отвечать
тем задачам, которые были поставлены перед ней
Генеральной Ассамблеей. Оценка эффективности и
результативности программы показала следующее:
в 1979 году, когда программа начала свою деятель-
ность, подготовку прошли 20 правительственных
чиновников из 20 стран. К концу текущего года
программу подготовки пройдут около 500 прави-
тельственных чиновников из более чем 150 стран,
которые приобрели знания в области разоружения и
вопросах безопасности. 

Помимо пользы, которую программа приносит
непосредственно стипендиатам, она оказалась по-
лезной и для дипломатических служб, в которых
работают стипендиаты, и различных многосторон-
них институтов в области разоружения благодаря
информативным докладам, подготовленным сти-
пендиатами. Многие стипендиаты занимают ответ-
ственные должности в составе постоянных пред-
ставительств своих стран за границей, в том числе в
качестве послов. Более того, несколько человек из
числа бывших стипендиатов находятся в этом зале
и участвуют в работе Первого комитета как пред-
ставители своих стран. В 1999 году Управлением
служб внутреннего надзора Организации Объеди-
ненных Наций были проведены обзор и оценка раз-
личных программ Организации Объединенных На-
ций. В своем докладе Управление служб внутренне-
го надзора охарактеризовало программу стипендий
по разоружению как «наиболее успешную про-
грамму Организации Объединенных Наций в облас
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ти подготовки кадров во всей системе Организации
Объединенных Наций».

Моя делегация хотела бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы выразить признательность
всем государствам-членам и организациям, которые
постоянно поддерживали программу и таким обра-
зом содействовали ее успеху. Мы также призна-
тельны Генеральному секретарю за неустанные
усилия Организации по осуществлению программы
в течение многих лет. Мы надеемся, что, когда при-
дет время принимать решение, проект резолюции
будет принят консенсусом.

Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали последнего из ораторов, стоящих в списке.

Сейчас я предоставлю слово тем представите-
лям, которые желают выступить в порядке осуще-
ствления права на ответ.

Г-н Ицхаки (Израиль) (говорит по�англий-
ски): Я ценю время Комитета, поэтому выступлю
кратко относительно заявления, сделанного в нача-
ле этой неделе иракским представителем, которое
касается Договора об ограничении систем противо-
ракетной обороны (Договор по ПРО). Необходимо
подчеркнуть, что обсуждаемая тема является чисто
двусторонним вопросом, касающимся Соединенных
Штатов и Российской Федерации. Иракской делега-
ции непростительно использовать это обсуждение
как повод для того, чтобы увязывать выдвигаемые
им обвинения в адрес Израиля с его отношениями с
Соединенными Штатами.  

Во-вторых, хотел бы выразить недоумение мо-
ей делегации в связи с тем, что эти заявления исхо-
дит от страны, которая, как известно, применяла
ракеты в боевых действиях против гражданского
населения. Мы полагаем, Ираку не стоит ставить
под сомнение необходимость для Израиля в проти-
воракетной обороне, учитывая тот факт, что изра-
ильские граждане неоднократно подвергались ра-
кетным обстрелам со стороны Ирака. Израиль по
этой причине не должен извиняться за то, что вы-
нужден по хорошо известным причинам защищать
своих граждан от нападений. Весьма иронично то,
что вопрос о нашей необходимости в противоракет-
ной обороне подвергается сомнению именно той
страной, которая продолжает выступать с угрозами
в наш адрес, прозвучавшими, в частности, в недав-
нем выступлении ее президента по этому вопросу.

Г-н Мохаммед (Ирак) (говорит по-арабски):
Я попросил слова, чтоб ответить на только подня-
тые вопросы. Действительно, очень странно, что
представитель Израиля говорит о разоружении
Ирака в то время, когда все мы знаем, что Израиль
не присоединился ни к каким международным до-
говорам и конвенциям, будь то многосторонним или
двусторонним, касающимся оружия массового
уничтожения. Израиль располагает арсеналом, ко-
торый он постоянно совершенствует. Он игнориру-
ет все международные призывы и резолюции Сове-
та Безопасности по этому вопросу.

Кажется, предыдущий оратор притворяется
несведущим относительно того, что в 1981 году
Ирак подвергся нападению. Резолюция 487 (1981)
призывала Израиль соблюдать международные до-
говоры и присоединиться к режиму гарантий Меж-
дународного агентства по атомной энергии. Вопрос
о разоружении Ирака рассматривается Ираком. С
этой целью были созданы конкретные механизмы. В
отношении нас действуют строгие международные
санкции, и мы ежедневно подвергаемся нападени-
ям, не санкционированным Советом Безопасности.

Заседание закрывается в 15 ч. 45 м.


